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; Kdo potká králova vojáka, který se jmenuje Jakub, | {f  
ať zná, že je zloděj, který ukradl armádní pokladnu 
a rovněž dezentýr, to jest zběh, který utíká od svého 
regimentu.

J á ,  k a p i t á n
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REŽIE: Sa&a Lichý, nositel vyznamenáni »Za vmjkajíCMBráci«. 
VÝPRAVA: Eva Václavková H U D B ^jan  ^fašíCek

Kapitán . . .  Františe!
H o s t i n s k á .......................Marie Viková
Jakoubek .......................Jindři
Lenka , Jiřina T řebíčk^_
Krejčí Václav Kotva
K o v á ř ..............................  Ladislav Chvoji
Š v e c .............................. Ivan Misař

Představeni řídí: Vlastimil Putek Text sleduje: Fřttňtiáek Lahůdek
Technická spolupráce: stavby: V. Plachý s koL — světla; V. Řezáč s kol 
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I V O  D V O Ř Á K

Bývá mnohem jednodušší seznámit vás s autorem, který má za sebou 
delší životní i tvůrčí dráhu. Studia, zaměstnání, cesty, povídky, romány, 
divadelní hry, básně, umělecké nebo filosofické názory atd., atd.

U mladého autora, který je na začátku své umělecké práce, musíme 
být skromnější. Představujeme vám tedy sedmadvacetiletého Ivana Dvo
řáka (nar. 12. 2. 1937) jako absolventa divadelní fakulty Akademie mu
zických umění v Praze, kde studoval v letech 1957 až 1961, který byl 
nějakou dobu v Semaforu, — jak říká — dvě dlouhá léta na vojně, 
několik měsíců v pražském rozhlase a nyní pracuje jako lektor v našem 
divadle.

Doufejme, že Dezentýři, ačkoliv jsou první jeho prací tohoto dru
hu — nebudou poslední hrou, kterou uvidíte na našem jevišti. Jak ří
káme v divadle — do dalších ZLOM VAZ!

**
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Už nevím, kolik mi bylo let. Asi hodně málo, protože mě máma musela vy
sadit na rám  okna, abych viděl. Naší ulici se řítil strakatý drak. Měl tolik 
hlav, že na jejich spočítání by nestačily prsty všech kamarádů z celého 

městečka, kde jsem bydlel. Každá hlava nesla kovový lesklý klobouk a jela na 
černém  kole, které mělo na řídítkách připevněný reflektor s úzkou štěrbinkou. 
Drak jel s kopečka bez jediného šlápnutí.

Dospělí říkali Slova, kterým jsem nerozuměl: iválka, Němci, arm áda.
Cas mi letěl jako napínavá hra. Doma jsme měli rádio, na němž pod vypína

čem  visel červený lístek s pirátskou lebkou a  zkříženými hnáty. Šel z něho 
strach . Z rádia se v té době ozývalo málo pohádek.

Na ulici jsme přestávali (hrát kuličky a  Š,katulata, hejhejte se! a  naše honičky 
dostávaly názvy: Na Rusy, Amerikány a na Němce. Němci vždycky prohráli 
a  dělat Němce, to  byl trest. Naše (hra byla předpověď.

Jednou, a byl to všední den, nebyla škola. Pan učitel vytáhl z tajné skrýše 
uniformu důstojníka naší armády. Ten den se v městečku rozlehly výstřely. Pak 
jsem z okna viděl armádu, která táhla úplně opačným směrem než před 
časem .

Pan učitel šel vpředu a křičel: »Pátá rotó, nestřílet! Volný průchod německé 
arm ádě!« Obrátil se při tom na náš dům a hulákal, jako by byl tělocvik. A pře
ce jsem v domě byl jen já, máma, sestra a  bratr, ještě miminko v peřinkách. 
Viděl jsem, že ta armáda, která teď bez dechu šlapala do kopce, z nás má 
strach . Chtěl jsem panu učiteli zamávat, ale máma mě odtáhla od okna a začala  
nás objímat. ' '  ' :

To byla krásná hra, moje revoluce, květen 1945.
Až vám bude) tolik jako, mně, pochopíte, kolik smutku má v sobě pohádka 

o  konci války, dnes, dvacet let po válce. Ledaže by naše hra byla předpověď
Ivan Dvořák



Z r u š e n á  l á s k a

Píeřek’ jsem dnes tejden,
že budu voják,
že budu nosívat
na kveru bodák,
pro potěšení
bílé řemení,
neplač, má panenko!
Nic plátno není.

tady pojedu 
naší krajinou,

si vzpomenu 
milou,

kde jsi?
Už mi zavázali 
pentličkou vlasy.

Vlasy zavázány, 
tvářičky blednou, 
ví, Pán Bůh nebeský, 
jak bude se mnou!
Dali mi šaty, 
palášek zlatý: 
už jsem já nebožák, 
už jsem zajatý.

(Lidová písefi z Táborská]

Jak se stal  J a n  Kor n e l  vo j ákem

Oncho lednového dne, :'ri ch M M H M at. i

hlad. Ještě jsem se arn1'1 pořadím nepřebral, kdýž n 
rychtář. Že prý se mám sebrat a jít do Bořkovic na 
na dobytek, oba KartákŮvt a \MlHBhMoteUKtfc. pujdoi 
brát s sebou, do vu

udil jako obvykle 
ší na dveře. Byl to 

Potřebují prý honáky 
A nic prý si nemám

dná práce, celý den 
ku chleba na cesiu, 

Kdepak bych si hýl

li chlapci z Citová, 
ěděl. Dobytek nikde, 
po vesnici, nepustili

stodoly. »Ven! Van!«

vás budou doprovázet

To není špatné, ti^slélSfs.cťÉt' šl. ¡Siné!.dpbýtek,' tl  
s třemi dobrými kámaraay a m m n e :  jistě nám daf 
Navlékl jsem si kabáte^vklouzl do dřeváků a šup z 
tenkrát pamyslil, že odcházím s|#rát';,na dsjNHk let!

V BořkOvieích n js zavedl 
Jeviněvsi a Černoušku a — 
ale když nás to o m rzfro a 
náš.

V poledne přines 
křičel panský šafářj

»Kde máme dob
»Pro ten si musíte 

na cestě.
Tak jsme vyšli. AsiI dvacet nás bylo. Dva rejtaíi vpředu, dva vzadu. Nevím, 

jestli jsme všichni dohromady'po těcís několik hodin cesty promluvili deset 
slov. Každý z nás byS s é n r se fl|p!|tiaclí||m |A  každý přemítal v hlavě síále 
jedno a totéž jako já. Říkal jsem si: snad to nebude tak zlé, jak to vypadá. Sice 
se to podobá jako vejce vejci, ž e n á s  ženou k vojstyfegnle že by z nás chtěli 
padělat vojáky? To není, ihožnéjj Vždy! jsjrts yěiehnt, jak tu jsme, ještě do mun 
d&rů nedorostli — komu z náš je dvicell? A pak - vojáci se přece verbu jí!

Když jsme došli dí^Roupnic^gtalHlali nás n;> hospodářský dvůr za zámkem 
Už na náměstí se hemžilo mušketýry a ve vratech stály stráže v plné zbroji. 
Uvnitř pak bylo přes stovku mládenců natlačených v koutě a vyjevených ja
ko my.

Sotva jsme se stačili porozhlédnout, vešel na dvůr vysoký hubený důstojník



nel d e z e rté re m

s  č e rn ý m  p ro š e d iv ě lý m  k n íre m , p ro v á z e n ý  d v ě m a  m lad ším i. Z ai& I k n á m  m lu v it
N e jd řív e  jsm e  m u n e ro z u m ě li, nflpvil n ě ja k o u  z k o m o le n o u  ič e š tin o ů ,
jsm e  z a č a l i  c h á p a t  s m y sl je h o  s ío v - m y šle li jsm e , že  s e  z b lá z n il! Ř ík al n ě  
ž e  n á s  p o tk a lo  v e lk é  š tě s tí ,  ž e  m ů fe m e  s lo u ž it '‘c lš a ř i ,  že  jen o m  
v ý  m u žsk ý , c o  v š e c h n o  n á s  č e k á / S a k ý  k r á s n ý  ž iv o t, a p e n ě z  že  b u d e  
a  v še h o  —

K o u k ali jsm e  ja k o  v y je v e n í. A n e ž jsm e  se  v z p a m a to v  
tý ř i  ř a d it  po d v o u , k ř ič e l i  n a  n á ť & T k d o  n ev ěd ě* *“  
to m u  p o m o h la  p ě s t pod ž e b ra .

A už to bylo  ta d y !

D o sta l js e m  s e  n á h o d o u  do p rv n í d v oji
ta k  jse m  to  s p a tř il :  d v a  s to ly , za  k te rý m i
se b o u  l e j s t r a  a  m tšk y  s  p e n ě z i —  v e r b r "

D ů sto jn ík  z a  s to le m , p ře d  k te r ý  j:
—  a  v y š tě k l: » Ja k  se  jm e n u je š  a z ktl

V y k o k ta l js e m  o d p o v ěď , k te ro u  p ísa  
p ře d e  m n e z la tk u  a k ř ik l :  »D alší!«

S tá l  js e m  p o řá d  ja k o  so ln ý  slo u p , te  
za  r a m e n o , o d k lc p ý ta l  jse m  s tr a n o u , s ly še  
n ik  p tá  n a  jm én o  V á c la v a  M o tejlů  o d  n á s .

B y l jse m  ja k o  b lá z e n  a  ch v ilk u  Jše  
m n e z to h o  m u š k e tý r, k te r ý  k e  m ifě p řis to  
p o m n ě ls  to « .

B y la  to  ta  z la tk a . A te p rv e  teď  jsei 
N ajed n o u  m n e p o p a d la  ta k o v á  lí to s t, ž  
s e  t ř á s t  po c e lé m  tě le . O b ličej m n šk e*J 
jse m  v id ěl ro z m a z a n ý , ja k o  b y ch  s e  n a  n

»N o ta k , c h la p č e , n o  ta k «  m u š k e tý r  m ě  „___
d o ce la  d o b rá c k y . »U ž js i v o já k , c o  s e  d á  d ě la t , a le  p lb t  
h o  š i  v ě c i« . *

o p lu k u . T e p rv e  teď  js m e  se  d o z v ě d ě li  
a š n á ! Š e s tn á c t  t is íc  lid í tá h lo , sed m  

o st| tn í z ů s ta l i  n a  b o jiš ti n eb o  v za -  
”  a !

:ž o b s to jn é  p ř ís tř e š í  v jed n o m  
m ě la  s tro p , js m e  n a  p o d la z e  

'ivěli, n ik o m u  z n á s  n eb y lo  do

an o , p ů l u c h a  bylo  v  p e k le  
n ic  n e b y lo , a  c h y s ta l i  js m e  se , 
v o d a  K ry š tů fe k :

ý c h a n ě : Je  z le . L a j tn a n t  T a jil  
h á n í. Že tu  m u sím e b ý t, a  až  
s m r tí  n ám  p rý  h ro zil.

r á n í  p ř e d  je h o  p o m sto u  z a  to , 
lech n y n a lo u p e n é  v ě c i. P o d ív al  

p o k lid n ě  s v a z o v a t p lá šf  d o r a n c e ,  
'odíl n a  T a jf lo v ě  k o řis ti , p o v ě sil s i n a

Jkou ká, je d in ě  š ib e n ic e , a  n a  tu  n e jse m  zv ěd av , 
le  m u s e t o b e jít b ez n á s . M u šk ety  tu  n e c h te . ty  

»adněte m u n d r a  k o rd  a  z a č n e m e  s lo u ž it  sam i

fe ty ř i^ — M ato u š P ě tio k ý , M otejl, K r y š tů íe k  a já  —  
o v é  —  d e z e r té ř i .

(P o d le  v y p r á v ě n í Ja n a  K o rn e la  z k n ih y  M iloše V. 
K ra to c h v íla  P o d iv u h o d n é  p říb ě h y  a d o b ro d ru ž s tv í  
Ja n a  K o r n e la ) .



Slyšel jsem, viděl jsem 
koníčky řehtali, 
slyšily jsem, viděl jsem 
koně řehtat.
Konicky řehtali, A 
mou milou plakati^ýr^ 

i e  budem do polehl

Na vojnu nepůjdu 
aíiř nepojedu, v

f mně císďfe j )  
ledá.

a vlaného, 
si na něho, 
mě do smrti
lál

Až tady pojedu 
já se neohlédnu 
já tu| potěšení 
více nemám. 
Potěšení moje 
je široký pole, 
na tebe, má milá,

VurfovřFflfseň z !i

Kdo potká pana kapitána, ať zná, že je zloděj, který 
ukradl armádní pokladnu a rovněž dezentýr, to jest 
zběh, který utíká od svého regimentu.

Vý. ,iř,‘- - i - i ^  J a k o u b e k.¿voávf 
•ě s  ů č r i & á z
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